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 الملخص
و بالأطلس ڭوسڭاللغوي أيت  تهدف هذه الدراسة إلى إبراز بعض الخصائص التي يتميز بها الفرع

المتوسط، حيث تم تقديم نبذة عن الفرع اللغوي جغرافيا، وكذا إعطاء لمحة عن القبائل التي تتحدث باللغة 
و. تم الانتقال بعد ذلك إلى تحديد الخصائص الفونولوجية للفرع ڭوسڭالأمازيغية والمجاورة لقبيلة أيت 

 امت والصوائت المكونة له.اللغوي المدروس وذلك من خلال تبيان الصو
و كالترخية والنفث ڭوسڭتم بعد ذلك التحدث عن بعض التجليات الصياتية التي يتميز بها فرع أيت 

وفي الأخير تم التطرق لظاهرة نحوية تدعى الحالة في اللغة الأمازيغية، حيث أنها تمس الأسماء  ،واللثغ
الأسماء المؤنثة، ويأتي هذا التغيير في سياقات وذلك بتغيير الصوائت الأولى، أو حذف يمس  اتوالصف
 محددة. 

(، فاطمة 1997إن معالجة هذه الظاهرة النحوية تم التطرق لها من لدن باحثين كثر، المجاهد الحسين )
وهذا ما دفعنا إلى هذه الدراسة التي يتوخى منها استخراج الأوجه  ،( من بين أخرين2008بوخريص )

 في اللغة الأمازيغية. التي يأتي عليها الاسم 
 
  حالة إرسال، أمازيغية، حالة إلحاق، الاسم، الحالة. :المفتاحيةكلمات ال

Abstract 
This study aims to highlight some of the characteristics of the linguistic branch of Ait 
Sgougou in the Middle Atlas region. It provides an overview of the geographic and 
phonetic phenomena of the dialect, and it introduces the neighboring tribes, which 
speak the Amazigh language. The study then focuses on identifying the phonological 
features of the Ait Sgougou language dialect, by highlighting the consonants and 
vowels that make it up. 
After that, some of the distinctive phonetic manifestations of the Ait Sgougou dialect 
were discussed, such as the trilling, aspiration, and lisp. Finally, the study explores a 
grammatical phenomenon called "case" in the Amazigh language, which affects nouns 
and adjectives by changing their initial vowels, or deleting the final vowels of feminine 
nouns. These changes occur in specific contexts. 
Many researchers, including El-Mujahid Hussein (1997) and Fatima Boukhris (2008), 
among others, have studied this grammatical phenomenon. This motivated this study, 
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which aims to extract the different aspects of the state of the noun in the Amazigh 
language. 
 
Keywords: Free State, Amazigh Language, Construct State, Noun, State. 

 
 مقدمة

يعتبر الاسم مقولة من ضمن المقولات المعجمية التي تتغير حسب الجنس والعدد والحالة. ويختلف 
فبالإضافة إلى كونه مقولة معجمية فهناك من ينظر إليه أنه  للاسم"الباحثون في تحديد تعريف دقيق 

 (والعدد، ) ؤنثم /مذكر (الجنسالضرورية  ا تسند العلاماتممجموع جدر وصيغة اسمية؛ حيث إليه"
 1 .وحالة إلحاق(" /حالة إرسال (والحالة،  )جمع/مفرد
يمكن أن يأتي على صيغة بسيطة  .وحدة معجمية مكونة من جذر وهيكل"يرى البعض الأخر أنه  في حين
" مجاعة "أو على صيغة buhyyuf"رجل " وعلى صيغة مركبة  argaz"كتاب"،2adlis مثلا )
 . 3"تواصل "  amsawaäمشتقة

كلمة تدل على معنى في نفسها غير مقترنة بزمان، وحَدَّه  " أما في النحو العربي، فيعتبر الاسم
 4ما دل على مسمى به دلالة الوضع".  "البعض بقولهم 

كان مهتما  –ذكرنا سالفا أن الاسم مقولة معجمية، وبهذا فهو يكون لائحة مفتوحة يصعب على أي شخص 
 .يوم أشياء جديدة يتعين علينا تسميتها حصرها؛ إذ نجد كل -أو متخصصا

وعددا  "فإنها تضم أسماء أصلية -أي أن الاسم عبارة عن لائحة مفتوحة–وإذا كان الأمر كذلك 
مدمج  مهما من المقترضات خاصة من العربية ومن الفرنسية ومن الإسبانية. معظم ]الأسماء[ المقترضة

 .  5في النظام المورفولوجي للغة الأمازيغية " 

 تتغير الأسماء في اللغة الأمازيغية حسب الحالة إلى حالة إلحاق وحالة إرسال.
 

 إشكالية البحث 
 و بالأطلس المتوسط ڭوسڭتتمحور إشكالية البحث حول تحليل الخصائص الفونولوجية لفرع أيت 

ث إلى والتركيز على الظاهرة النحوية المعروفة باسم "الحالة" في اللغة الأمازيغية. يهدف البح
إبراز الخصائص المميزة لهذه اللهجة والتي تتمثل في الصوامت والصوائت والتجليات الصوتية 

 .الأخرى
 

 أهداف البحث 
 .و بالأطلس المتوسطڭوسڭتحديد الخصائص الفونولوجية لفرع أيت - 
 .تحليل الظاهرة النحوية المعروفة باسم "الحالة" في اللغة الأمازيغية  -
و بالأطلس المتوسط وتوضيح كيفية تأثير هذه ڭوسڭالمميزة لفرع أيت إبراز الخصائص  -

 الخصائص على النظام اللغوي العام.
 

 أهمية البحث
و بالأطلس المتوسط. ڭوسڭتعد الدراسة المقدمة مهمة لفهم الخصائص اللغوية المميزة لفرع أيت 
"الحالة"، وتساهم في إثراء كما أنها تقدم معلومات جديدة حول الظاهرة النحوية المعروفة باسم 

 البحث في هذا المجال.
                                                           
1 Azougaghe Mohammed (1992), structure et signification, étude sur le tamazight du Maroc central p  

 لمات الموجودة بهذه الدراسة بحروف تيفيناغ المعتمدة من لدن المعهد الملكي للثقافة الأمازيغية بالمغرب.كتبت الك 2
3 Boukhris Fatima et al (2008) « la nouvelle grammaire de l’amazighe » p33 

اهرة النحوية وتقعيدها ص ظية الصرفية في وصف ال(، دور البن1993ه( الأمالي الشجرية، نقلا عن لطيفة إبراهيم النجار )٤٩۳١ابن الشجري) 4
۳٩. 

5.Grammaire du berbère, p107 Sadiqi.F (1997) «  
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 منهجية البحث 
في هذه الدراسة، حيث تم تحليل الخصائص الفونولوجية لفرع  منهجية التحليل الوصفيتم اتباع 
 و بالأطلس المتوسط والتركيز على الظاهرة النحوية المعروفة.ڭوسڭأيت 

 
  6 نظرة موجزة عن قبيلة أيت سڭوڭو

كلعععم جنعععوب  50كلعععم شعععمال مدينعععة خنيفعععرة وعلعععى بععععد  30يعععرت علعععى بععععد تقعععع مدينعععة مر

مدينعععععة أزروتنتمعععععي مدينعععععة مريعععععرت لعمالعععععة خنيفعععععرة وجهعععععة مكنعععععاس تافيلالعععععت، وتبلعععععغ مسعععععاحتها 

 1992كلعععم مربعععع، كمعععا أن الجماععععة مريعععرت تتموقعععع حسعععب التقسعععيم الإداري لسعععنة  17الإجماليعععة 

 كالاتي:

الحمعععام ومعععن الجنعععوب الجماععععة القرويعععة لأم الربيعععع، تحعععدها معععن الشعععمال الجماععععة القرويعععة 

أمعععا معععن جهعععة الشعععرق والغعععرب فتحعععدها الجماععععة القرويعععة الحمعععام أيضعععا. تعتبعععر مريعععرت مركعععزا 

نسعععععمة، أمععععا تضاريسعععععها  35196، 2004لقبائععععل أيععععت سعععععاواو ويبلععععغ سعععععكانها حسععععب إحصععععاء 

ربعععا ويهعععيمن عليهعععا أفعععق فتتميعععز بالمرتفععععات المسعععطحة لوطلعععس المتوسعععط شعععرقا ومنحعععدر الهضعععبة غ

متععععر. أمععععا الأنهععععار فععععلا تبعععععد مدينععععة مريععععرت مععععن شععععلالات أم الربيععععع إلا  1980علععععوي بحععععوالي 

الجنععوب، مععن بععين أطععول الأنهععار صععبيبا إذ " يشععق خنيفععرة مععن الشععمال إلععى  ويعععدكلععم  29 حععواليب

 إنهععععاكلععععم وهععععو ذومنععععابع عديععععدة يقععععال  45هععععذا النهععععر الغزيععععر عععععن يسععععار خنيفععععرة بنحععععو  ويوجععععد

  .خاصة والأطلسمن بين أشهر الأنهار في المغرب عامة  ويعد، 7"أربعون

وجعععود  وإقعععدامشعععجاعة  وأخلاقهعععمقيعععل فعععي أنعععاس الأطلعععس أن معظمهعععم أمعععازيغ أو برابعععر " 

 ويفتخعععععرونجعععععدود  ولالا بأبعععععاء  والجعععععوديمتعععععدحون بعععععالكرم  وإنععععععامبالضعععععيف  وإكعععععرام، واحتفعععععاء

والشععععب القعععوم المنتسعععبون لأصعععل " فهعععم شععععب واحعععد ، 8" قعععلاموالألا بالمحعععابر  والإقعععدامبالشعععجاعة 

تجمععع الأفخععاذ  البطععون، والععبطنتجمععع  العمععائر، والعمععارةتجمععع  والقبيلععةمجمععع القبائععل  وهععوواحععد 

 .9تجمع الفصائل " والفخذ

تتكعععون معععن ععععدة قبائعععل علعععى  –باعتبارهعععا الأصعععل –و باتبعععاع هعععذا التقسعععيم فعععإن أيعععت أومعععالو 
ي تنقسعععم بعععدورها إلعععى قسعععمين: قسعععم جنعععوبي و قسعععم شعععمالي؛ تنضعععوي تحتعععه مدينعععة رأسعععها زيعععان التععع

مريعععععرت التعععععي تتضعععععمن عمعععععارتين، أولهعععععا: إععععععاميين التعععععي تضعععععم ععععععدة بطعععععون: أيعععععت عبعععععد  ، 
وارشععععكيكن،وأيت موسععععي،وأيت بوعريععععف ،وأيععععت عثمععععان ،أمععععا العمععععارة الثانيععععة فهععععي  امرابضععععن 

وأيعععت سعععيدي العربعععي،و أيعععت سعععيدي علعععي، هعععذه التعععي تشعععمل ععععدة بطون:أيعععت سعععيدي عبعععد العزيز،
البطععععون تضععععم عععععدة أفخععععاذ  نععععذكر:أيت تاعرافت،وأيععععت بوزاويععععت ،وأيععععت بوعريععععف ،وأيععععت حيععععي 
،وأيععععت طيبوي،وأيععععت برضععععين،وأيت أيععععت سععععيدي أحمععععد أوحمععععد ،وأيععععت سععععيدي أحمععععد أوبععععراهيم 

: أيععت عبععد ،وأيععت سععيدي العربععي ،وأيععت بلحععاج وأيععت خيفععت .تنقسععم أيععت خنيفععت إلععى عععدة فصععائل 
و ڭوڭالخعععالق ،أيعععت عمروبعععوبكر... بالإضعععافة إلعععى هعععذا التقسعععيم نجعععد لوبينعععاك يقسعععم قبائعععل أيعععت س

 إلى ثلات عمارات :

                                                           
 الجماعة الحضرية لمدينة مريرت. 6
 .47 كباء العنبر من عظماء زيان وأطلس البربر ص(، 2004أحمد المنصوري )  7
 .61نفسه ص  8
 .67نفسه ص  9
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 10تقسيم لوبيناك لمدينة مريرت حسب القبائل
التسعععميات : أيعععت أومعععالو ،زيعععان ... فأمعععا  هعععذهلنععععد الأن للخعععوض بععععض الشعععيء فعععي مععععاني   

ي أبنععاء الظععل باللغععة العربيععة وهععي "الصععيغة البربريععة لعبععارة صععنهاجة تعنعع –أيععت أومععالو  -الأولععى 
العربيععة ،وقععد أضععيفت هاتععه الإتحاديععة إلععى الظععل لأن بلععدانها تقععع فععي المنحععدرات الشععمالية لوطلععس 
التعععي لا تواجعععه الشعععمس فعععي رابععععة النهارمواجهعععة تامعععة و نتيجعععة لعععذلك تمتعععد ظعععلال المرتفععععات فعععوق 

الاسعععم ،و تتصعععل بهعععا معععن  سعععمح للملاحظعععين أن يميزوهعععا ععععن غيرهعععا بهعععذاالتعععراب امتعععدادا طعععويلا 
الجهععععة الخلفيععععة الأطلعععععس صععععنهاجة الشععععمس أو صعععععنهاجة القبلععععة و تقععععع بلادهعععععا فععععي المنحعععععدرات 
الجنوبيعععة التعععي تواجعععه الشعععمس مواجهعععة تامعععة فتغمرهعععا الأشععععة الوهاجعععة بمقعععدار عظعععيم معععن النعععور 

 .  11سيساعد على التقليل من ظلالها " 
تعتبععر زيععان اتحاديععة مععن قبائععل أيععت أومععالو "وهععي الصععيغة العربيععة للفظععة أزيععان البربريععة  

ولا يععععرف المعنعععى الأصعععلي للفظعععة قبعععل جعلهعععا علمعععا علعععى هاتعععه الإتحاديعععة التعععي تجمعععع ععععدة قبائعععل، 
]ويمكععععن للفظععععة أن تكععععون مرادفععععا[ لكلمععععة إزاي بكسععععر الهمععععزة وتشععععديد الععععزاي التععععي تععععؤدي معنععععى 

)...( واللفظعععة اسعععم جعععامع لإتحاديعععة كبعععرى معععن قبائعععل أيعععت أمعععالو تشعععتمل علعععى ععععدة  العععوزن الثقيعععل
مععععن الأقصععععى  قبائععععل ترجععععع فععععي أصععععولها إلععععى العناصععععر الصععععنهاجية التععععي جععععاءت إلععععى موقعهععععا

وتنقسعععم زيعععان إلعععى صعععنفين اثنعععين " الزيعععانيين العععذين هعععم معععن ".  المغربعععي ومعععن الأطلعععس الأعلعععى
ن هعععم معععن الدرجعععة الثانيعععة، فأمعععا الصعععنف الأول فعععيمكن أن ينحصعععر الدرجعععة الأولعععى، والزيعععانيين العععذي

 تجمعات كبرى: ثلاثفي 
أشعععهرهم قبيلعععة أيعععت حركعععات و يعرفعععون  أنفسعععهم،زيعععان العليعععا أو زيعععان إنفلاتعععن كمعععا يسعععمون  :أولهعععا

أيععععت  ، تجمعععععوثانيهععععا زيععععانأيضععععا بأيععععت يعقععععوب وهععععم يشععععكلون النععععواة المختععععارة فععععي جمهععععرة 

                                                           
10 V.Loubignac(1924), Etude sur le dialecte berbère des Zaïan et ait Sgougou p:3 

 .74مقالات مولاي التقي العلوي المنشورة في مجلة البحث العلمي ص : 11
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،تجمع أيععععت بوحععععدو و الععععذين و ثالثهععععا زعيععععر و السععععماعلة وغيرهععععا )...(بوحسوسععععن المجععععاورين ل
يرتبطعععون بقبائعععل أخعععرى أجنبيعععة لعععم تعععرتبط بالإتحعععاد الزيعععاني إلا فعععي أزمنعععة متعععأخرة وهعععي تععععيي 

 .12دائما على هامي الإتحاد "
ون " أمعععا الصعععنف الثعععاني معععن الزيعععانيين العععذين يمكعععن لنعععا أن نسعععميهيم بالزيعععانين الشعععماليين فهعععم يشعععكل

 و المركبة من ثلاث قبائل كبرى:ڭوسڭاتحادية أيت 
  قبيلععععة المرابطيععععة أو امرابععععذن بعععععالتعبير البربععععري يتمتعععععون بنعععععوع مععععن الإحتععععرام وتوجعععععد

مععععواقعهم بنععععواحي الحمععععام فيمععععا بععععين أزرو وخنيفععععرة، وبععععذلك يحتلععععون جععععزءا مهمععععا مععععن المنععععاطق 
إلعععى ثلاثةأقسعععام أو ثلاثعععة بطعععون: بطعععن التاريخيعععة المعروفعععة بفعععزاز )...( وتجمعععع المرابطيعععة ينقسعععم 

 أيت سيدي العربي وبطن سيدي عبد العزيز وبطن أيت سيدي علي.
 وقععععد دلععععت تصععععريحاتهم المعععععززة بععععالأخلاق و قبيلععععة أيععععت عمععععرو الموجععععودون بولمععععاس ،

العععادات و اللغععة أنهععم مععن صععميم زيععان رغععم تععوغلهم فععي الشععمال أكثععر مععن إخععوانهم ،فهععم يعيشععون 
يسععهرون  لععى الفلاحععة و زراعععة أنععواع الحبععوب بكيفيععة لا يعرفهععا إخععوانهم كمععا أنهععمبنجععد ولمععاس ع

علععى تربيععة المواشععي مععن بقععر و غععنم و غيرهععا ،وقععد كانععت مععواقعهم السععالفة فععي الأزمنععة الماضععية 
نائيععة إلععى الجنععوب مععن وطععنهم الحععالي ،و ذلععك بجبععال عععلال وهععو عبععارة عععن كثلععة جبليععة تقععع فيمععا 

الربيعععع فعععي الجنعععوب الشعععرقي لتانعععدرا ،وهعععم ينقسعععمون إلعععى خمسعععة بطعععون : أيعععت  بعععين الزيعععار و أم
 ايشو،و أيت علا،و أيت بوخيو ، و اريتشارين .

  قبيلععععة العععععوام أو إعععععامين بععععالتعبير البربععععري و معنععععاه أنهععععم ليسععععو مععععن طبقععععة المععععرابيطين و
أيععت عبععد المالععك  توجععد مععواقعهم بنععواحي الحمععام كععذلك و هععم ينقسععمون أيضععا إلععى ثلاثععة بطععون وهععم

 13و ارشكيكن و أيت عبدوس" 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  1:14خريطة رقم 

                                                           
 .79نفسه ص : 12
 ..81مقالات مولاي التقي العلوي المنشورة في مجلة البحث العلمي ص 13

14 http://tribus-maroc.blogspot.com/2011/09/blog-post_25.htm l  : أنظر الموقع      

http://tribus-maroc.blogspot.com/2011/09/blog-post_25.htm%20l


41 | Afro-Asian Journal of Scientific Research (AAJSR)  

 

 15و ڭوسڭأيت  : قبيلة2خريطة رقم  
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 و ڭوسڭفونيمات أمازيغية أيت 
يقصد بالفونيم أصغر وحدة صوتية غير دالة وتتكون أساسا من الصوائت والصوامت، ويقتضي 

لتحديد ما يسمى بالزوج  la commutationلى مبدأ التبادلية الاعتماد ع –أي الفونيمات  –تحديدها 
 .la paire minimaleالأدنى 
يعتبر تحديد الزوج الأدنى إحدى الطرائق التي يعتمد عليها الفونولوجي لإبراز خصوصيات كل  

ت عدا فونيم بما في ذلك المخرج وكيفية نطقه، و يقصد بالزوج الأدنى : كلمتين مكونتين من نفس الفونيما
الذي يحدث تغيرا في المعنى و بالتالي هو الذي يحدد معنى الكلمة،  -أي الفونيم المختلف  -واحد وهو

، تعني الأولى "المرارة " في حين تعني الثانية " الذبابة iziو    iÇiفلنأخذ مثالا في اللغة الأمازيغية  
صوتان مميزين، و  z/Çأن نقول بأن . وبهذا يمكن z/Ç" و هما كلمتان لا تختلفان إلا بحرف واحد  

 فونيمين من فونيمات الأمازيغيات عامة و أمازيغية أيت ساواو خاصة. 
بالإضافة إلى الزوج الأدنى الذي تتوفر عليه جل اللغات يوجد نوع آخر يسمى بالبدائل وينقسم إلى نوعين: 

(i) بدائل حرة و(ii) .بدائل مقيدة 
ات تتبادل دون أن يحدث هذا التبادل تغييرا في المعنى ومثال فأما الأولى تسمى حرة لأن الأصو

دون أن يؤدي تباد لهما إلى تغيير في معنى  kو cتراب "، في هذا المثال تتبادل“ acalو akalذلك: 
الكلمة وتسمى هذه الأصوات ألوفونات أو بدائل حرة، أما النوع الثاني يسمى بالبدائل المقيدة، وسميت بذلك 

 اللساني هو الذي يحكم. لأن السياق
                                                           
 http://tribus-maroc.blogspot.com/2011/09/blog-post_25.html   أنظر الموقع: 15
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كيفية  (ii)مكان النطق و (i):  16لدراسة فونيمات اللغة الأمازيغية لابد لنا أن نأخذ بعين الإعتبار

النطق. يهتم الأول بتحديد أعضاء الجهاز الصوتي المسؤولة عن نطق فونيم ما؛ في حين يهتم الثاني بتحديد 

إذ يمكن لمرور الهواء أن ينقطع جزئيا أو  الرئتين،طريقة تغيير الجهاز الصوتي للهواء الصادر من 

  .المهموس والمجهور وهذا ما يجعل الأحبال الصوتية تلعب دورا هاما في التمييز بين الصامت كليا.

 وڭوسڭصوامت أيت  -1

و من صوامت بسيطة وأخرى مركبة، فالأولى تتكون ڭوسڭيتكون الجهاز الصوتي لقبائل أيت  

لثانية فتتكون من صوتين ناتجين عن التضعيف أو عن إحدى الخصائص من صوت واحد فقط أما ا

 الصياتية كما سنرى لاحقا.

 الصوامت البسيطة (أ

و من صوامت غير رنانة تتمثل في الانفجارية والاحتكاكية ڭوسڭيتكون الجهاز الصوتي لفرع أيت 

ى صوامت تدعى مركبة وصوامت رنانة تتحدد في السوائل والأنفية وحروف العلة. كما يحتوي أيضا عل

  .djو tsو dzأي ثنائية تجمع بين الانفجارية من جهة والاحتكاكية من جهة أخرى وهي 

أو أنها  و على صوامت مضعفة تنتج عن صوامت بسيطة أو عن طريق المماثلةڭوسڭتتوفر لهجة أيت 

 معجمية:

 الصوامت المضعفة  (ب

و بتضعيف الصوامت البسيطة، إلا أن هذا التضعيف ينتج عنه بعض التغيير ڭوسڭيمتاز فرع أيت 

من بين الخصائص التي يتميز بها التضعيف هو أنه  .qيتحول إلى  vعلى مستوى النطق، فمثلا الصامت 

ا . هذه الأصوات حينمt و kو gو dو b: النافثة مثلالأصوات وكذا  h لا يهم الصامت الحنجري

 ،bb، dd، gg، kkتضعف تكون صوامت بسيطة غير نافثة؛ حيث يمنع تعاقب صامتين نافثين: 

tt. 

 في حين أن بعض الصوامت تضعف نتيجة سيرورات صياتية مثل:

  مماثلة تقدمية 

 يكون الصامت المماثلِ قبل الصامت المماثلَ: 

tagÇlt → tagÇll "كِلية" 

tafult → tafull "وتد من خشب" 

 ة رجعية مماثل 

 يكون الصوت المماثلِ بعد الصوت المماثلَ: 

anrar → arrar "بيذر" 

 .r سمات nناتج عن مماثلة رجعية، حيث تكتسب  r في هذا المثال نجد أن تضعيف الارتجاجية

 و على أربع صوائت تتوزع كالآتي:ڭوسڭيحتوي فرع أيت 

 وڭوسڭصوائت فرع أيت  -2

                                                           
16 Sadiqi.F (1997) Grammaire du berbère, p:32 
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 uو iو a بععععع صععععوائت: ثلاثععععة منهععععا تامععععة وهعععععيو علععععى أرڭوڭتتععععوفر أمازيغيععععة أيععععت س
 ، وله وضع خاص في فونولوجيا الأمازيغية.eوالصائت المختلس 

 الأصوات المركبة  .1
تتععألف الأصعععوات المركبععة بعععين شععقين متلازمعععين فعععي إخععراج الصعععوت المعععين: شعععق انغلاقعععي 

كمعععا فعععي  jوالإحتكعععاكي فعععي الحعععرف  dويتمثعععل الشعععق الإنغلاقعععي فعععي ال حعععرف djواخعععر احتكعععاكي 
 الأمثلة التالية: 

(i) Udji "غنم" 

(ii) Udjma "أختي" 

(iii) idji ي""بنت 

 
 التفخيم .2

، 17الحلقعععي " –التفخعععيم " عبعععارة ععععن انقبعععاض كتلعععة اللسعععان نحعععو خلعععف التجويعععف الفمعععوي 
ذلعععك أن تفخعععيم أو ترقيعععق الصعععوت يخلعععق معنعععى  ويحمعععل التفخعععيم وظيفعععة تمييزيعععة تعبيريعععة؛

 مثلا:  جديدا،
iÇi ""المرارة 

izi "ذبابة" 

 الحالة
ذكرنعععا سعععالفا إن الاسعععم فعععي اللغعععة الأمازيغيعععة يتغيعععر حسعععب الحالعععة التعععي تنقسعععم إلعععى صعععنفين:  

 .حالة حرة وحالة إرسال
ظاهرة  حالة إلحاق(/يعتبر التقابل الإعرابي )حالة إرسال "يقول الحسين المجاهد بصدد الحالة   

يتعلق الأمر إذن بالتغيير المورفولوجي الذي  الأسماء،ة من تركيبية تختص بها مجموع–مورفولوجية 
 "18فاعل ،اسم واصف :يلحق الصائت الاستهلالي للاسم حينما يشغل وظيفة تركيبة 

 ويعتبر الاسم المقولة الوحيدة التي تتميز بتقابل الحالة حالة إرسال وحالة إلحاق. 
 حالة الإرسال .1
ان معععزولا عععن مقولععة أخععرى أو فععي بعععض السععياقات، يطلععق علععى اسععم أنععه فععي حالععة إرسععال إن كعع 

 :كما تبين الأمثلة التالية
 :بعد أداة النداء 

                                                           
 .72ية الأمازيغية، ترجمة فؤاد ساعة ص (، خط وإملائ2009مفتاحة عامر وآخرون ) 17
18morphologie et syntaxe du nom p -EL moujahid el. (1997), grammaire générative du berbère  :113 
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a argaz ! يا رجل""!" 

a tamïïuⴹⵜ ! يا امرأة" !" 

  بعد حرف التقديمha: 
ha abavus "ها هو القرد" 

ha tasrmya "ها هو الصبي" 

 حينما يشغل وظيفة المفعول به: 
itca asrm "أكل سمكة" 

 
 إذا كان في حالة استباقية للفعل: 

argaz idda "الرجل ذهب" 

tafruxt tuki " " الفتاة استيقظت 

  ( إذا كان محورا Indicateur du Thème ): 
aorrim, yiwr "الفتى،تزوج" 

 إذا كان اسما واصفا لاسم موصوف: 
argaz akswat "شيخ" 

abavus amççan " القرد الصغير" 

  بأحد الحروف إذا كان مسبوقاbra/ar/vas: 
idda ar anfgu "بلغ مدينة أنفاو" 

isva vas agayz "اشترى العجل فقط" 

iqqim bra imnsi "لم يتعي" 

 :إذا كان مفعولا لحرف إسناد 
d afrux "إنه طفل" 

d asmun "إنه صديق" 

  إذا تلي حرف التبخيسgar  أو حرف السلبwar: 
gar awar "كلام بذيء" 

tar ifⵔax "عقيم" 

 حالة الإلحاق  .2
" للمعععذكر u" أو "i" أو "aتتمظهعععر حالعععة الإحعععاق فعععي الأسعععماء المسعععتهلة بأحعععد الصعععوائت " 
" للمؤنعععععث، حيعععععث يسعععععقط صعععععائت الأسعععععماء المؤنعععععث فعععععي حعععععين تععععععرف tu" أو"ti" أو"taو "

تركيبععععي، إذ تعععععرف –ويهععععم هععععذا التغيععععر الجانععععب المورفععععو  .صععععوائت المععععذكر بعععععض التغيععععرات
 .غيرا في شكلها مما يؤدي أحيانا إلى تغييرالوظائف التركيبية التي تشغلهاالأسماء ت
 الأسماءالمفردة  .1.2

 الأسماء المفردة المذكرة .1.2.1
 :19 تتمظهر حالة الإلحاق في السياقات التالية

                                                           
19 Boukhris Fatima et al (2008) « la nouvelle grammaire de l’amazighe » p:20 
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 الجانب التركيبي 
                عندما يأتي الاسم بعد فعل: .1

idda urgaz " " ذهب الرجل 

  : bⵔa/ar/vas ماعداعندما يأتي بعد حرف  .2
yuv t i urgaz  "اشتراه للرجل" 

  d :بعد حرف عطف .3
anzaë d Udfr 

 
 الثلج و الشتاء" "

  

 :  u/ult ،ayt/ist ،bu/mالترابطبعد أدوات الملكية و  .4
ist tmazirt "بنات البلدة" 

bu uvanim "مالك القصبة" 

m tnakëa "مالكة البساط" 

 وبعد اسم عدد:idبعد حرفي  .5
sin id warf "ألفان" 

Iⴷj urba ""طفل 

 على المستوى الصرافي / المورفولوجي 
 :20في غالب الأحيان تعرف معظم الأسماء المذكرة المفردة إحدى التغيرات التالية

 
  

 
 
 
 
 
 

 :أمثلة
o "تغير الصائت الاستهلاليu"→"a:" 

  حالة إلحاق  حالة إرسال

aãaä → uãaä "تننين" 

axam → uxam "خيمة" 

abaw → ubaw  "حبة فول" 

o "ثبوت الصائت الإستهلاليaضافة شبه الصائت "إ"وw:" 
  حالة إلحاق  حالة إرسال

 

 

 

agåa → wagåa "حمل" 

azzar → wazzar شعر"" 

                                                           
20 Chaker S. (1988), Annexion (état d’), Encyclopédie V5 p:686 

 حالة الإلحاق حالة الإرسال

1. a… ..w(e)/u 

2. a…    ...wa 
3. u…    ...wu 
4. i… y(e)... 
5. i…        ...     yi 
6. ...i   ....i 
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azza → wazza "تخمة" 

o " عدم تغير الصائتu" وإضافة شبه الصائت"w:" 
  حالة إلحاق  حالة إرسال

unfus → wunfus "تنفس" 

urtu → wurtu "بستان" 

ustu → wustu "سلسلة صوف" 

o "إضافة شبه الصائتyإلى جدر الكلمة":  
  حالة إلحاق  حالة إرسال

igr → yigr "حقل" 

izm → yizm أسد""  

ikn → yikn "توأم" 

 الأسماء المفردة المؤنثة  .1.2.2
 :21تعرف الأسماء المؤنثة هي الأخرى بعض التغيرات

 حالة الالحاق                        حالة الارسال                     
 t              > ta 
 ta    > ta 

       tu               > tu 
t              > ti 
ti             > ti 

 أمثلة:

   سقوط الصائت الاستهلالي الذي يلي التاء الأولى ta_→×: 
  حالة إلحاق  حالة إرسال

tarbat → trbat "طفلة" 

tadgåat → tdgåat "عشية" 

tabawt → tbawt "حبة فول" 

 

 :عدم حصول أي تغيير 
  حالة إلحاق  حالة إرسال

 tanast → tanast "دلو صغير" 

    

taddart → taddart "منزل" 

 ثبوت الصائت " u " :في حالة الإلحاق 
  حالة إلحاق  حالة إرسال

                                                           
21 Chaker S. (1988), Annexion (état d’), Encyclopédie V5 p:686 
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turtut → turtut "بستان صغير" 

turt → turt "قلب صغير" 

tudayt → tudayt "يهودية" 

 " سقوط الصائت الاستهلاليi بعد التاء الأولى"ti_: 
  حالة إلحاق  حالة إرسال

timnsit → tmnsit "عشاء" 

tibxsit → tbxsit "شق صغير" 

tifivri → tfivri "أفعى" 

 " ثبوت الصائت الاستهلاليi” :بعد التاء الأولى 
  حالة إلحاق  حالة إرسال

tivãt → tivãt "عظم صغير" 

tirft → tirft "خنزير" 

tizmt → tizmt  "لبؤة" 

 

 الجمع  .2.2

 الجمع المذكر .2.2.1

 :وعين من التغيراتيعرف الجمع المذكر ن

a) إضافة شبه الصائت "w ب" بالنسبة لوسماء المبتدئة "u" أو "a:” 

 :أمثلة

  حالة إلحاق  حالة إرسال

azzatn → wazzatn "تخم" 

agåatn → wagåat "أحمال" 

ustan → wustan "سلاسل  صوف" 

b) لايحصل أي تغيير ثبوت الإسم في حالة الإلحاق و: 

  حالة إلحاق  حالة إرسال

izakarn → izakarn "أحبال" 

igran → igran "حقول" 

izmawn   → izmawn "أسود" 

  جمع المؤنث .2.2.2

  ثبوت الحركة الاستهلاليةiبعد التاء الأولىti : 
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  حالة إلحاق  حالة إرسال

tirfatin  → tirfatin "خنازير" 

tizmawin → tizmawin "لبوءات" 

titrin → titrin "نجيمات" 

 ائتسقوط الص "i"  ةبعد التاء الاستهلالي للإسمالمتصدر  ti_ : 

  حالة إلحاق  حالة إرسال

tiknwin → tknwin "رات"ض 

tirsiwin → trsiwin "ألسنة" 

tikmzin → tkmzin "كعوب" 

 

  ثبوت الحركة الاستهلالية(u) :بعد التاء الأولى 

  حالة إلحاق  حالة إرسال

tuzzarin → tuzzarin "حديد" 

tudayin → tudayin "يهوديات" 

tagåatin → tagåatin "أحمال ثقيلة" 

 خاتمة 

إن اللغة الأمازيغية تنفرد بعدة ظواهر صياتية ونحوية مما يجعل المجال خصبا أمام الباحثين قصد البحث 
 لاستخراج القواعد التي تؤطر هذه الظواهر.

يمكن مقارنتها بالحركات في اللغة العربية، حيث أن إن الظاهرة النحوية التي تمتاز بها اللغة الأمازيغية 
اسما ما، يمكن أن يتخذ معنا جديدا بمجرد تغيير الفتحة بالضمة. فالأمر سيان بالنسبة للغة الأمازيغية 

للغة  ىنى وبالتالي يكون هذا التغيير غنيؤدي إلى تغيير المع ⵓب    ⴰحيث أن تغيير الصائت الاستهلالي 

  لا تعقيدا.
 

 راجع باللغة العربية الم

لقدماء  منشورات المندوبية السامية (: كباء العنبر من عظماء زيان وأطلس البربر،2004أحمد المنصوري، ) .1
 المقاومين وأعضاء جيي التحرير، مطبعة الكرامة، الرباط.
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